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About the Sna7a Council 

Me7 T’ekstém  

Mission Statement 

 

Re stext’ex7é7em 

élkstmens e st’ekstés 

k cwk’úl’tns te m-

sq’7est.s re 

Secwépemc re 

tk’wem7íple7tns ell le 

ts’ílmes le 

tk’wen7íple7tns le 

q’7es te qelmúcw ne 

Secwepemcúl’ecw. 

 

The Secwépemc Sna7a 

Council works to move the 

nation forward in helping to 

re-establish and define our 

Secwépemc laws and 

ancestral ways of 

governance of the nation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Call 1-778-471-8225 

for Sheri Lysons: 

Add your name to the 

Secwépemc Sna7a 

Council mailing/ 

contact list.  

elderscoord@shuswapnation.org 

youthcoord@shuswapnation.org 

 

 

Secwépemc  

Sna7a 
 

 

 

Sna7a Council  
March 27, 2024 

Neskonlith Hall  

740 Chief Neskonlith Drive 

Chase BC 

AGENDA 

10:00 am Prayer 

10:15 am Secwépemc Hunting Declaration 
Update  
Cara Basil  

12:00 pm  Lunch 

12:30 pm Election for Sna7a Council Co-Chair 
position  

1:30 pm  Swearing in new co-chair and 
Honoring outgoing co-chair  

1:45 pm Closing remarks / Prayer 
Meeting Adjourned 
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Four Guiding Principles 

 
 

Kell7úpekst ell seséle te tsyuqwyéqw 
(Ancestral Campfires) 

 
Xyemstém xwexwéyt re k’wséltkten-kt ell xwexwéyt re k’wseltktnéws-kt tek stet’e7ék te 

skwelk’welt wel m-t’7ek te cseksek’éwt ne sxuxwiyúlecwems n Secwepemcúl’ecw. 
(Respecting all our families and relatives from the highest peaks and valleys within the 

territory.) 
 

Stk’wem7íplems re Secwépemc ell re Stseptékwlls  
(Secwépemc Law & Oral History) 

 
Tsq’ey’ ri7 mell ell, tsq’ey’ ne mítk’ye-kt te m-sq’7est.s. 
(It is written, and it has always been there in our blood.) 

 
Secwepemcúl’ecw ri7 re Tmicw-kt  

(Title and Ownership) 
 

Xwexwéyt re k’wseltktnéws te Secwépemc me7 tsyecwemínst.s re tmicw wel me7 yews, 
Tsyecwemíct.s  k stet’e7ék te se7wít tek Secwépemc. 

All our Secwépemc relatives will take care of the land in perpetuity and pass it on to future 
generations. 

 
Secwepemctsín  

(Language) 
 

Re xwqweltén-kt ell xwexwéyt- te k’wsélten-kt tsq’ey’ mell ne tmicw. 
Our language and our people are marked on the land already. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


